
BUSHING BUMP NECK DIE KITS - FORSTER PRODUCTS, INC. 243
WINCHESTER BUSHING BUMP NECK DIE KIT

Thanks to the Forster Bushing Bump Neck Die Kits, precision reloaders can now
finely control the amount of tension put on the necks of their cartridges. Each of
these sizing-die kits includes a hand-polished sizing die that perfectly matches
the caliber of your firearm, as well as three hand-selected bushing sizes that are
picked by Forster staff themselves. Each of the bushings are finely machined to a
smooth internal finish. Available calibers in the Forster Bushing Bump Neck Die
Kits are .284 Winchester, 6.8 SPC and 6mm Creedmoor.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 243 WINCHESTER BUSHING BUMP NECK DIE KIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749017773
Mfr. No.: BBK2221
Cartridge: 243 Winchester
Die Style: -
Delivery weight: 0.283kg
UPC: 757253999079

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Bushing Bump Neck Die Kits

Einführung
Danke, dass du das Forster Bushing Bump Neck Die Kit für deine Wiederladebedürfnisse gewählt hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Kit verwendest, um potenzielle Risiken zu
vermeiden und ein sicheres Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der Produktbeschreibung verwendet
wird.
Gehe immer vorsichtig mit dem Wiederladeequipment um und halte dich an die Anweisungen des Herstellers.
Halte das Die Kit und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Die Kit regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere den Hersteller für
Anleitungen.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung von Munition und Feuerwaffen ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung des Die Kits.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um die Konzentration auf die Aufgabe
aufrechtzuerhalten.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Patrone, um Fehlfunktionen oder Unfälle zu
vermeiden.
Lagere das Die Kit an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Korrosion oder
Schäden zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Umgang mit Pulver und Zündhütchen verbunden sind,
einschließlich Entflammbarkeit und Toxizität.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Lies das gesamte Handbuch, bevor du beginnst.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Die Kits, der
Wiederladepresse und der Komponenten.

Installation:

Montiere die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Arbeitsfläche.
Setze das GrößenDie gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse ein.
Wähle die geeignete BushingGröße für deine Patrone aus und installiere sie im Die.

Wiederladeprozess:

Stelle sicher, dass die Presse in der richtigen Position ist, bevor du mit dem Wiederladen beginnst.
Lege eine leere Patronenhülse in den Hülsenhalter der Presse.
Betätige die Presse, um die Hülse zu vergrößern, und folge den spezifischen Anweisungen, die mit
dem Die Kit geliefert werden.
Wiederhole den Vorgang für jede Patronenhülse und achte darauf, die richtige Größe zu überprüfen.

Nach der Nutzung:

Reinige das Die Kit nach jeder Verwendung, um die Leistung zu erhalten.
Lagere das Kit und alle Komponenten sicher, um unbefugten Zugriff zu verhindern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge verbrauchte Zündhütchen, Pulver und andere gefährliche Materialien gemäß den lokalen
Vorschriften.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo möglich.
Stelle sicher, dass beschädigte Komponenten sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Forster Bushing Bump Neck Die Kits besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Sicherheitsrückrufen und Produktupdates hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effizientes Wiederladeerlebnis mit
deinem Forster Bushing Bump Neck Die Kit gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit,
und viel Spaß beim Wiederladen!
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Safety Instruction Guide for Bushing Bump Neck Die
Kits

Introduction
Thank you for choosing the Forster Bushing Bump Neck Die Kit for your reloading needs. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the kit to avoid potential risks and ensure a safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always handle reloading equipment with care and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the die kit and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die kit for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer for guidance.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when using the
die kit.
Ensure that your workspace is welllit and free from clutter to prevent accidents.
Avoid distractions while reloading to maintain focus on the task.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridge to prevent malfunctions or accidents.
Store the die kit in a cool, dry place when not in use to prevent corrosion or damage.
Be aware of the potential hazards associated with handling gunpowder and primers, including flammability
and toxicity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Read the entire manual before beginning.
Gather all necessary tools and materials, including the die kit, reloading press, and components.

Installation:

Securely mount the reloading press to a stable work surface.
Insert the sizing die into the press according to the manufacturer's instructions.
Select the appropriate bushing size for your cartridge and install it into the die.

Reloading Process:

Ensure the press is in the correct position before starting the reloading process.
Place an empty cartridge case into the shell holder of the press.
Operate the press to resize the case, following the specific instructions provided with the die kit.
Repeat the process for each cartridge case, ensuring to check for proper sizing.

PostUse:

Clean the die kit after each use to maintain its performance.
Store the kit and all components securely to prevent unauthorized access.

Disposal Instructions



Dispose of any spent primers, gunpowder, and other hazardous materials in accordance with local
regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Ensure that any damaged components are disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Forster Bushing Bump Neck Die Kit, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. Always ensure you have the latest information regarding safety recalls
and product updates.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your Forster
Bushing Bump Neck Die Kit. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de Die
de Cuello Bushing Bump

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el kit para evitar riesgos potenciales y asegurar una experiencia
de recarga segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto según la descripción del
producto.
Maneja siempre el equipo de recarga con cuidado y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el kit de die y todos los componentes fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el kit de die en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y contacta al fabricante para obtener
orientación.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones y armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar el kit
de die.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté bien iluminado y libre de desorden para prevenir accidentes.
Evita distracciones mientras recargas para mantenerte enfocado en la tarea.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu cartucho para prevenir fallos o accidentes.
Almacena el kit de die en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prevenir corrosión o daño.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el manejo de pólvora y cápsulas, incluyendo
inflamabilidad y toxicidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Lee todo el manual antes de comenzar.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el kit de die, prensa de recarga y
componentes.

Instalación:

Monta de manera segura la prensa de recarga a una superficie de trabajo estable.
Inserta el die de tamaño en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Selecciona el tamaño de bushing adecuado para tu cartucho e instálalo en el die.

Proceso de Recarga:

Asegúrate de que la prensa esté en la posición correcta antes de comenzar el proceso de recarga.
Coloca un cartucho vacío en el soporte de la prensa.
Opera la prensa para redimensionar el cartucho, siguiendo las instrucciones específicas
proporcionadas con el kit de die.
Repite el proceso para cada cartucho, asegurándote de verificar el tamaño adecuado.

Postuso:

Limpia el kit de die después de cada uso para mantener su rendimiento.
Almacena el kit y todos los componentes de manera segura para prevenir el acceso no autorizado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cápsula gastada, pólvora y otros materiales peligrosos de acuerdo con las regulaciones
locales.
Recicla los materiales de embalaje cuando sea posible.
Asegúrate de que cualquier componente dañado se elimine de manera segura para prevenir lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia. Asegúrate de tener la información más reciente
sobre retiros de seguridad y actualizaciones de productos.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y eficiente con tu
Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster. Gracias por tu atención a la seguridad y ¡feliz recarga!



Guide de Sécurité pour les Kits de Dies Bushing
Bump Neck

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de dies Bushing Bump Neck de Forster pour vos besoins de rechargement. Ce guide fournit
des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le kit afin d'éviter les risques potentiels et d'assurer une expérience de
rechargement en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues telles que spécifiées dans la description
du produit.
Manipulez toujours l'équipement de rechargement avec soin et conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le kit de dies et tous ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le kit de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant
pour obtenir des conseils.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions et les armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du kit de dies.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé pour éviter les accidents.
Évitez les distractions pendant le rechargement pour maintenir votre concentration sur la tâche.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour votre cartouche afin d'éviter des
dysfonctionnements ou des accidents.
Rangez le kit de dies dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion ou les
dommages.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à la manipulation de la poudre à canon et des amorces, y
compris leur inflammabilité et leur toxicité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Préparation :

Lisez l'intégralité du manuel avant de commencer.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le kit de dies, la presse de
rechargement et les composants.

Installation :

Montez solidement la presse de rechargement sur une surface de travail stable.
Insérez le die de mise à taille dans la presse selon les instructions du fabricant.
Sélectionnez la taille de bushing appropriée pour votre cartouche et installezla dans le die.

Processus de Rechargement :

Assurezvous que la presse est dans la bonne position avant de commencer le processus de
rechargement.
Placez une douille vide dans le portedouille de la presse.
Actionnez la presse pour redimensionner la douille, en suivant les instructions spécifiques fournies
avec le kit de dies.
Répétez le processus pour chaque douille, en vérifiant le bon dimensionnement.

Après Utilisation :

Nettoyez le kit de dies après chaque utilisation pour maintenir ses performances.
Rangez le kit et tous ses composants en toute sécurité pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toutes les amorces usées, de la poudre à canon et d'autres matériaux dangereux conformément
aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.
Assurezvous que tous les composants endommagés sont éliminés en toute sécurité pour éviter les blessures.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le kit de dies Bushing Bump Neck de Forster, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours d'avoir les dernières
informations concernant les rappels de sécurité et les mises à jour de produits.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre kit de dies Bushing Bump Neck de Forster. Merci de votre attention à la sécurité et bon rechargement !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Die
Bushing Bump Neck

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Die Bushing Bump Neck di Forster per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il kit per evitare rischi potenziali e garantire un'esperienza di
ricarica sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Maneggia sempre l'attrezzatura per la ricarica con cura e in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il kit di die e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il kit di die per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore per assistenza.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica di munizioni e armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando
utilizzi il kit di die.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben illuminato e privo di ingombri per prevenire incidenti.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione sul compito.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua cartuccia per prevenire malfunzionamenti o
incidenti.
Conserva il kit di die in un luogo fresco e asciutto quando non in uso per prevenire corrosione o danni.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla manipolazione di polvere da sparo e inneschi, inclusi
infiammabilità e tossicità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Leggi l'intero manuale prima di iniziare.
Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari, inclusi il kit di die, la pressa per ricarica e i componenti.

Installazione:

Monta saldamente la pressa per ricarica su una superficie di lavoro stabile.
Inserisci il die di dimensionamento nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Seleziona la dimensione del bushing appropriata per la tua cartuccia e installala nel die.

Processo di Ricarica:

Assicurati che la pressa sia nella posizione corretta prima di iniziare il processo di ricarica.
Posiziona un bossolo vuoto nel supporto per bossoli della pressa.
Aziona la pressa per ridimensionare il bossolo, seguendo le istruzioni specifiche fornite con il kit di die.
Ripeti il processo per ogni bossolo, assicurandoti di controllare il corretto dimensionamento.

PostUso:

Pulisci il kit di die dopo ogni utilizzo per mantenere le sue prestazioni.
Conserva il kit e tutti i componenti in modo sicuro per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali inneschi usati, polvere da sparo e altri materiali pericolosi in conformità con le normative
locali.
Ricicla i materiali di imballaggio dove possibile.
Assicurati che eventuali componenti danneggiati siano smaltiti in modo sicuro per prevenire infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Kit di Die Bushing Bump Neck di Forster, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza. Assicurati sempre di avere le informazioni
più recenti riguardanti richiami di sicurezza e aggiornamenti del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente con il tuo Kit di
Die Bushing Bump Neck di Forster. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buona ricarica!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Bushing Bump Neck

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Bushing Bump Neck od Forster do Twoich potrzeb związanych z ładowaniem
amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem zestawu, aby
uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić bezpieczne doświadczenie ładowania.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Zawsze obsługuj sprzęt do ładowania z ostrożnością i zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj zestaw matryc i wszystkie jego elementy z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
producentem w celu uzyskania wskazówek.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ładowania amunicji i broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
zestawu matryc.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj rozpr distractions podczas ładowania, aby zachować koncentrację na zadaniu.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla swojej amunicji, aby zapobiec awariom lub wypadkom.
Przechowuj zestaw matryc w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec korozji lub
uszkodzeniu.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z obsługą prochu i zapalników, w tym łatwopalności i
toksyczności.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Przeczytaj całą instrukcję przed rozpoczęciem.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zestaw matryc, prasę do ładowania i
komponenty.

Instalacja:

Stabilnie zamocuj prasę do ładowania na stabilnej powierzchni roboczej.
Włóż matrycę do formowania do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Wybierz odpowiedni rozmiar bushingu dla swojej amunicji i zainstaluj go w matrycy.

Proces Ładowania:

Upewnij się, że prasa jest w odpowiedniej pozycji przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Umieść pustą łuskę naboju w uchwycie prasy.
Obsługuj prasę, aby przekształcić łuskę, zgodnie z instrukcjami zawartymi w zestawie matryc.
Powtarzaj proces dla każdej łuski naboju, upewniając się, że sprawdzasz odpowiednie formowanie.

Po Użyciu:

Czyść zestaw matryc po każdym użyciu, aby utrzymać jego wydajność.
Przechowuj zestaw i wszystkie jego elementy w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte zapalniki, proch i inne materiały niebezpieczne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały opakowaniowe tam, gdzie to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie uszkodzone komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
obrażeniom.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Bushing Bump Neck od Forster,
proszę odwołać się do strony internetowej producenta lub obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. Zawsze upewnij
się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa, wycofania produktów i aktualizacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
ładowania z zestawem matryc Bushing Bump Neck od Forster. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
życzymy udanego ładowania!



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvaohjeet Bushing Bump Neck Die Kits sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Bushing Bump Neck Die Kitin uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
välttääksesi mahdolliset riskit ja varmistaaksesi turvallisen uudelleenlatauskokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Käsittele uudelleenlatausvälineitä aina varovasti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä diekitti ja kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista diekitti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan ohjeiden saamiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen uudelleenlatausta ja aseita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, diekittiä käytettäessä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä häiriötekijöitä uudelleenlataamisen aikana, jotta voit keskittyä tehtävään.
Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä patruunallesi estääksesi vikoja tai onnettomuuksia.
Säilytä diekitti viileässä, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, korroosion tai vaurioiden estämiseksi.
Ole tietoinen ampumatarvikkeiden ja sytyttimien käsittelyyn liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien
syttyvyys ja myrkyllisyys.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Lue koko käsikirja ennen aloittamista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien diekitti, uudelleenlatauspainin ja
komponentit.

Asennus:

Kiinnitä uudelleenlatauspainin tukevasti työpintaan.
Aseta koon säädin painimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Valitse sopiva bushingkoko patruunallesi ja asenna se die:hin.

Uudelleenlatausprosessi:

Varmista, että painin on oikeassa asennossa ennen uudelleenlatausprosessin aloittamista.
Aseta tyhjät patruunakuoret painimen kuorenpidikkeeseen.
Käytä paininta koon säätämiseksi, noudattaen diekitin mukana tulevia erityisiä ohjeita.
Toista prosessi jokaiselle patruunakuorelle varmistaen oikean koon.

Käytön jälkeen:

Puhdista diekitti jokaisen käytön jälkeen sen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä kitti ja kaikki komponentit turvallisesti estääksesi valtuuttamattoman pääsyn.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käytetyt sytyttimet, ampumatarvikkeet ja muut vaaralliset materiaalit paikallisten sääntöjen
mukaan.
Kierrätä pakkausmateriaalit, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki vaurioituneet komponentit hävitetään turvallisesti vammojen estämiseksi.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Forsterin Bushing Bump Neck Die Kitistä, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot
turvallisuusmuutoksista ja tuotepäivityksistä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen Forsterin
Bushing Bump Neck Die Kitillä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja onnellista uudelleenlatausta!
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Säkerhetsinstruktioner för Bushing Bump Neck Die
Kits

Introduktion
Tack för att du valt Forster Bushing Bump Neck Die Kit för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder kitet för att undvika potentiella risker och säkerställa en säker omladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda ändamål som anges i produktbeskrivningen.
Hantera alltid omladdningsutrustning med omsorg och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll diekitet och alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet diekitet för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren för
vägledning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition och skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
diekitet.
Se till att din arbetsyta är väl upplyst och fri från oreda för att förhindra olyckor.
Undvik distraktioner medan du omladdar för att behålla fokus på uppgiften.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för din patron för att förhindra funktionsfel eller
olyckor.
Förvara diekitet på en sval, torr plats när det inte används för att förhindra korrosion eller skador.
Var medveten om de potentiella farorna med att hantera krut och tändhattar, inklusive brännbarhet och
toxicitet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Läs hela manualen innan du börjar.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive diekitet, omladdningspressen och
komponenterna.

Installation:

Montera omladdningspressen stadigt på en stabil arbetsyta.
Sätt i storleksdie i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Välj den lämpliga bussningsstorleken för din patron och installera den i die.

Omladdningsprocess:

Se till att pressen är i rätt läge innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Placera ett tomt patronhylsa i hylshållaren på pressen.
Betjäna pressen för att omforma hylsan, följ specifika instruktioner som medföljer diekitet.
Upprepa processen för varje patronhylsa och se till att kontrollera för korrekt storlek.

Efter användning:

Rengör diekitet efter varje användning för att upprätthålla dess prestanda.
Förvara kitet och alla komponenter på ett säkert sätt för att förhindra obehörig åtkomst.

Avfallsinstruktioner



Kassera använda tändhattar, krut och andra farliga material i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Se till att eventuella skadade komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Forster Bushing Bump Neck Die Kit, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhetsåterkallelser och produktuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
ditt Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerheten, och lycka till med
omladdningen!
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Bezpečnostní pokyny pro sady Forster Bushing Bump
Neck Die Kits

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Forster Bushing Bump Neck Die Kit pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím
sady si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se vyhnuli potenciálním rizikům a zajistili bezpečné přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy manipulujte s vybavením pro přebíjení opatrně a v souladu s pokyny výrobce.
Držte sadu a všechny její komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte sadu na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce pro další
pokyny.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice a střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání sady noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo dobře osvětlené a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost na úkolu.
Nepřekračujte doporučené specifikace zátěže pro vaši munici, abyste předešli poruchám nebo nehodám.
Skladujte sadu na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte, abyste předešli korozi nebo poškození.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s manipulací s prachy a zápalkami, včetně hořlavosti a
toxicity.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Přečtěte si celý návod před začátkem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně sady, lisu na přebíjení a komponentů.

Instalace:

Pevně upevněte lis na přebíjení na stabilní pracovní plochu.
Vložte lisovací matrici do lisu podle pokynů výrobce.
Vyberte vhodnou velikost bushingu pro vaši munici a nainstalujte ji do matrice.

Proces přebíjení:

Zajistěte, aby byl lis ve správné poloze před zahájením procesu přebíjení.
Umístěte prázdný nábojnici do držáku nábojnic lisu.
Ovládejte lis pro přeformátování nábojnice, podle konkrétních pokynů uvedených v sadě.
Opakujte proces pro každou nábojnici, přičemž zajistěte kontrolu správného přeformátování.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte sadu, abyste udrželi její výkon.
Skladujte sadu a všechny komponenty bezpečně, aby se předešlo neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli vyhozené zápalky, prach a další nebezpečné materiály v souladu s místními předpisy.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné.
Zajistěte, aby byly jakékoli poškozené komponenty likvidovány bezpečně, aby se předešlo úrazu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady Forster Bushing Bump Neck Die Kit se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace týkající se
bezpečnostních stažení a aktualizací produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s vaší sadou Forster Bushing
Bump Neck Die Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a šťastné přebíjení!


